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nengS di6  gol cub hongd demgd siengd hiS hamd €S langS keS sioS siang3 hongd geS el €5 jiemgd Syiud de6  8siu6  di6 N —FHEsS > HHEE MW FEE & 7T HEDSE > il IE — F HT | that the word of the Lord may spread rapidly and be

EERE W% & BTN AETEMHEB s 50 #5%&F glorified everywhere, just as it is among you, 2 and that
linl ne0 hial Thual siengl 5 jieng6 hiengd sioS siang3 ya6 @S ded lanl bul siw6 siaS ol langd €S qinS haib ad | YL PR OKE AKX 9Nt AL T- =X enE FE @5 -~k 9N k4 k4 - M-L —k i=% 7=t 7 5= 1% | we may be rescued from wicked and evil people; for not
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zai) 8yad 8mu6 si6 muil eS  lang3 longl wub sind 8yiud ) ) ) i T, ) ) i i
%ﬂ )F% K IEILZ { j\ %E ﬁ ,r:‘ m] 3 7Y Z CY FL ent (-L T—/L - —f -t ‘<— hz nL FA T-¢ & ht @b (-b z -4

’ ) 5 % E’\J%ﬂ%—ffﬁ’Zm%ﬁ%ﬁ&ﬁ"ﬂfﬁﬂ%% 2,

¥ohe a4 7 AN GE b HR R T-b %
mE AR MEANESEEMW.

md Tsial si6 sind TSl e6 yiS bhel giongS huad lind ned ol qgied hongS ho4 lind ned bul siu6 Tol i3 qinS wi ur P T-b P ene EY =4 U=t FAY 1= b L <~ Tk rA - nv oax 7z ¢ an (-5 | 3 Butthe Lord is faithful; he will strengthen you and
3FE A EAEGFEN; M EEAXRM, mMHEDG ELRMAZEANR [3F 48 2 F F fir Z ek AR M, T H OB & IR M A Z & N R | guard you from the evil one. 4 And we have confidence
huan$ wanl dui4 linl ne0 hiengS zd w5 deS si6 wub sind sinl el linl ne0 hen6 zai5 sol ze6 sol wui yil in the Lord concerning you, that you are doing and will
B. abt WM ET2EZHHE LB, RAMBLEFERBE, Lo AT Mo BN BT M TR K2 E TR T T eht e i T3 7T LT AT AT go on doing the things that we command. 5 May the
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qind liz eb wail hen6 zai5 bhel }imll lie/n\gG lind ne0 gib {uS si)n‘4 8yiud g‘i5 gid dli yab  sol gail rud TR T D u s ik we w ax e x iy 6 Now we command you, beloved, in the name of our
e EM, bt HAZIN L EKM, BRE MW EEXERK, BU|gw 2w, RMF E I L KM, B S0 F S E 6, f8 |Lordlesus Christ, to keep away from believers who are
gaod do3 zu5 diongl wub bhed sol si4 su5 €5 langd ai4 wanl 1i3 yin5 ne0 jil gual langd gui6 e5 siengd wad living in idleness and not according to the tradition that
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S E OB B & RO ok B . 10 BrofE BB R T — | o a4 s . . | Anyone unwilling to work should not eat. 11 For we
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lieng5 bhe5 ai4 kangd kui6 5 langd de6 bul gai5 jiad wanl de6 si6 S8tiad gongd linl ne0 hial wub be6 jiad hear that some of you are living in idleness, mere
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2 AT AR NS A . 1B B2 B R B2, Ll ke e e ax ok s e o uia h s1s e a1 oo v w1 12w | busybodies, not doing any work. 12 Now such persons
Thul ze6 o5 langd yiengd diod bhe5 liao3 zuan5 e6 do5 land yiengh su5 e5 langd sing w3 7ji6 leb st ¢i5 | A IR OB T OME BON LA e . 11 IR M ost & B OB /R M 8 E A % | we command and exhort in the Lord Jesus Christ to do
AN N, MO OO R g el o EMm AN 1285 58— | E R their work quietly and to earn their own living. 13
dul ya5 sol e5 sind do3 lanl de6 aid hund liengb yinj ned yam5 cif kuand Tyol yin5 nel dien6 dian5 ginl | 4 4x pxe ne Ay TIB aE X H14 kXB TAU AR 4% TI% 7 uE oAb 7u x1 1 e ux | Brothers and sisters, do not be weary in doing what is
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Ji hongd puil anl $zual gongd de6 aid el Saual zed il gal ol jim fdiel zeh e b aid siol sint W& TL TIh Ph oAy 41k 4IR 14 Th onY AT I TIE 9 !12\ WE TRE nE y12 14 114 71y | 14 Take note of those who do not obey what we say in
4iE H FE B @ EE B M, 12 R R’ MM, BB N D g s b e BE % b 3OS PR f ., 5 M R ER 2 % M, st 38 s . | thisletter; have nothing to do with them, so that they
al 8mu6 bhang ham6 yind ne0 lai5 ong4 ho6 yin5 ne0 gaml kal gen4 siao3 8mu6 bhangd ga6 yind nel dengd may be ashamed. 15 Do not regard them as enemies,
T A EOM A M 2R A, GE M MO B M & 15 AN #Z A M MO | e ax 14 TE KY nn %% Xk 8% kY nn TIR 4 9% 14 v kY nh ok AL nl an but warn them as believers.
siengs Tjil rind  danb sib aid yil sind sins jied 5 sind hud lai5 giengl ged yins ned T s N BRI AR M oA AR, GE MR M ZE Bb . 15 A B IR AR M OE R A,
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heS biengd and siongd husd sinl 5 zud hob lind nel siongd bel blengs anl fobHink nebwinG o hongd nin3 re ZIL 8 TIE TRY Fh At BX KU 31 oAb 4k 9k 2L <<\“ 31 mn sn re cx mig ope | 16 NOwmaythe Lord of peace himself give you peace
16 M SF @ kB OB E & IR P %, BARM AR T W |5 P e BB E L RN R P 2, % R M AT T J7 i py | atalltimesin all ways. The Lord be with all of you.
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vad bel 103 qind 7bi5 meng6 haod jel si6 wal sial muil ji6 hongd puel 5 yind gi6 val de6 si6 e i e TR T P e w12 - | 171, Paul, write this greeting with my own hand. This is
7, fRE, B EMMK. EBRERTE -HGEOBE: RAE |y, mE, BHAEMME. S2RS S — B MM, & 2| themarkinevery letter of mine; it is the way | write. 18
anl nel siad 6 zud gib dul ya5 sol dua6 zu3 duab bil yu6 linl ne0 dongb zai The grace of our Lord Jesus Christ be with all of you.
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